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《布尔芬奇讲述神祗和英雄的故事》

内容概要

神话是什么？神话是一个民族的[童话]。每个人都有他的童年，他曾生活在童话里：尔虞我诈的尘世
是与他无关的。每个民族也有它的童年，它也曾生活在童话里，据说那个时代是一个鸟语花香、温暖
幸福的时代。
　　这是托马斯·布尔芬奇（Thomas Bulfinch，1796—1867）的成名之作。
　　他在这部书里自由地讲述希腊、罗马、北欧、东方的古典故事，简洁优雅，引人入胜。
　　他信奉着“趣味纯洁，寓意高尚”的原则，让我们远离恐怖与色情，把我们领到一个尘世之外的
世界：那里有不可捉摸的美丽、希望与幻想⋯⋯
　　神话中的人可以点石成金，神话中的男男女女可以自由自在地生存⋯⋯打开布尔芬奇的这部书，
你可以回身到“童话世界”里去。

　　这是托马斯·布尔芬奇（Thomas Bulfinch，1796—1867）的成名之作。
　　他在这部书里自由地讲述希腊、罗马、北欧、东方的古典故事，简洁优雅，引人入胜。 他信奉着
“趣味纯洁，寓意高尚”的原则，让我们远离恐怖与色情，把我们领到一个尘世之外的世界：那里有
不可捉摸的美丽、希望与幻想⋯⋯
　　神话中的人可以点石成金，神话中的男男女女可以自由自在地生存⋯⋯打开布尔芬奇的这部书，
你可以回身到“童话世界”里去。
　　阅读本书的理由：
　　神话曾帮助希腊人高出他们生活的野蛮方式之上。
　　神话也将给自诩文明的现代人关于光荣美好生活的梦想：神话家会把一个恐怖世界转变成美丽世
界。
　　我们建议以下人群阅读本书：
　　大众文化的享受者、公司的高级职员、阔绰挥霍者、爱慕青春者、摇摆舞歌星、需要谦卑与诚实
的凡人、21世纪自诩为文明的人⋯⋯
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章节摘录

　　法厄同乃阿波罗和神女克吕墨涅之子。一天，有个同伴讥笑法厄同是天神的儿子，他恼羞成怒地
跑去把这件事告诉了母亲。“假如，”他说道，“我确实是天神的儿子，那么母亲，你就给我一样证
物，好证明我有权享有这项光荣。”克吕墨涅向天空伸出了双手，并说道：“我可以对着这个普照我
们大地的太阳起誓，我已将实情告诉了你。若是我的话有假，那么就让我现在是最后一次见到太阳的
光明。并且你能自己去问，因为太阳升起的那片国土正靠近我们的国土。去问他是否愿意承认你是他
的儿子。”法厄同听了这些话非常高兴，他便旅行去印度，那里正处在太阳升起的地带。他满怀希望
与骄傲地来到了目的地，他父亲行程的起点。　　太阳神的宫殿耸立在许多圆柱之上，闪耀着黄金和
宝石的光辉，殿内，的天花板是由光亮的象牙镶嵌而成的，门翼是白银做的。它做工的精湛远远超过
了质地的高贵，因为武尔坎在宫殿的四壁上，描绘上了大地、海洋和天空，还有许许多多的生灵。海
洋中有神女们，她们有的搏击在浪涛之上，有的骑在鱼背上，还有的坐在岩石上晾晒她们的毛发。她
们的脸蛋并非完全相同，但也不是迥然相异的，而是像姊妹们的面孔那样，具备了应有的异同。在大
地上，到处都画有它的城镇、森林和河流以及纯朴而又可敬的人们。在所有之上，则刻画出了壮丽的
天堂景象，在银制的门翼上标有黄道十二宫，每扇门翼上又各有六宫。　　法厄同向上走，使劲地上
攀，进到了他不敢确定的父亲的大厅。他朝父亲面前走去，却在一段距离之外停住了。因为强烈的光
线令他无法忍受。福玻斯身穿紫袍，端坐在闪耀着钻石光芒的晶莹的宝座上。他左右两边分别站着白
日之神、月份之神及年神，并且间隔匀称地分列着时辰之神。另外还有四季之神：春神头戴百花冠，
夏神头戴谷穗花冠，半披衣袍，秋神双足沾满葡萄浆液，冰冷的冬神头发雪白僵直。被这些随从簇拥
着的太阳神，正在环顾四周，他见到这个因新奇壮丽的景象而神迷眼惑的年轻人，于是问他到来的目
的。年轻人答道：“啊！福玻斯，无边无际的世界的光明，我的父亲，假如您允许我这么称呼您，就
请赐给我一样证物，我祈求您，容我利用它可以像您一样闻名于世。”话音刚落，他的父亲便将自己
周围的光辉闪到一边，让他走到自己面前来，抱住他说：“我的儿，我并不反对你得到你所应得的，
我要让你相信你的母亲对你所说的话。我要消除你的疑虑，要求你所期望得到的东西吧，那件礼物将
是你的证物。我要召唤那些可怕的河流来作证，虽然我从未见过它，但我们天神总是对着它来许下最
神圣的诺言的。”法厄同立刻要求允许自己有一天驾御太阳车。对自己的诺言父亲后悔了，三番五次
地摇着他那光辉闪耀的头，警告着儿子。“我刚才说得草率了，”他说道，“惟独这个要求我是不得
不反对的。我求你取消这个要求吧。我的法厄同，这并非一件安全的礼物，它也非一件和你的年轻与
力量相称的礼物。你注定是个凡人，但你所要求的却远不是凡人力量所能企及的礼物。你不知道你所
迫切想做的事，甚至连天神都是无法做到的。除了我自己，再也没有哪位天神能够驾御那熊熊火焰的
太阳车了。即便是那位用可怕右手掷霹雳棒的朱庇特，他也是不能做到的。太阳车的第一段路程是那
么陡峭，甚至马匹在凉爽的清晨几乎都是登不上去的，中间的一段路则高耸入云，在那里连我都要小
心翼翼才能勉强过得去，而且向下俯视能够看见大地和海洋在我的脚下伸展开。最后的路如悬崖峭壁
，需要极其小心。忒堤斯正等候着要迎接我，常常为我而提心吊胆，生怕我会一头栽下去。更何况天
空还携带着群星时刻都在随着自己绕转。我只有时时提防着，以免那将其他所有事物带走的运动也会
匆匆将我带走。若是我将太阳车借给了你，你会如何去做呢?也许你会认为，沿途有森林、城镇、天神
的住地、宫殿及神殿。恰恰相反，你的道路要从一个个恐怖的魔怪中间穿过。你要在公牛的双角间经
过，你的前方还有射手，在你的路旁有雄狮的大口，蝎子的尾钩伸向一方，另一方则有巨蟹的双螯。
你还会发现驾御那些神马并非一件易事，它们满腔烈火，口鼻喷火射焰。放荡不羁的驽性几乎我都驯
服不了。我的孩子你要谨慎，别让我的礼物给你招致不幸，现在还来得及，你可以重新提出要求。你
是想向我要件证物，好证明你是我的儿子呢?就在我为你的担忧里，我就给了你证明。瞧着我的脸吧，
我真希望你能够从它上面看透我的胸怀，可以由之发现这一切恰是一个父亲的忧虑。最后，”他继续
说道，“你看看整个世界吧，挑选你想要的，地上的或是海洋中最珍贵的东西吧。你可以要求得到，
不用害怕遭到拒绝。惟有这个要求你不要过于急切。因为这件事并不是荣耀而是你在自取灭亡。你为
什么搂住我的脖子不放，还想恳求我吗?你如果要坚持，你就会得到它，因为誓言一经出口，就必须遵
守，不过我求求你，要更加明智地作出选择。”　　他讲完了这番话，但是法厄同拒绝了所有忠告，
并且坚持自己的要求。阿波罗尽量与之周旋，最后还是把年轻人带到了那高大的太阳车停放之处。　
　　　墨勒阿革洛斯是阿耳戈船远征英雄之一，他是卡吕冬国王俄纽斯和王后阿尔泰亚之子。儿子出
生时，阿尔泰亚看到命运三女神正在纺织命运之线，她们还预言她这个儿子只能活到炉火中的一块木
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头燃烧完。阿尔泰亚把那块木头取出来，将火熄灭，细心保存了多年，直到儿子长成少年、青年和成
年。碰巧俄纽斯献祭众神，忘了祭狄安娜，她对那次过失极为不满，就放出了一头巨大的野猪，去侵
袭卡吕冬的田野。它的双眼闪耀着血光，猪鬃竖起宛如令人生畏的长矛，它的暴牙就像印度象牙。践
踏了正在生长的作物，葡萄藤和橄榄树倒下再不生长，牲畜在残酷的侵扰中被驱赶和蹂躏。似乎一切
办法都无效，墨勒阿革洛斯只好召集全希腊的英雄们来　　开展一次勇敢的狩猎，以便把这头狼吞虎
咽的怪物杀死。来参与这项事业的有忒修斯和他的朋友庇里托俄斯、伊阿宋、珀琉斯（阿喀琉斯的父
亲）、忒拉蒙（埃阿斯的父亲）和年轻的涅斯长耳（老年时曾与阿喀琉斯和埃阿斯在特洛伊战争中并
肩作战）以及更多的一些人。还有阿塔兰塔和他们一起来了，她乃阿耳卜狄亚国王伊阿西俄斯之女。
你看她衬衣上一颗亮晶晶的金扣子，左肩上一个象牙色的箭袋，左手拿着一把弓。她充满了女性的温
柔与美丽，又具有英武青年的最佳风范。墨勒阿革洛斯对她一见钟情。　　现在，他们已接近怪物之
窝了。在棵棵大树之间他们张起结实的网，将狗放出，尽量在草丛中寻找怪兽足迹。离开树林有一个
斜坡，下面是一片沼泽。野猪正躺在芦苇丛中，它听见追逐者的呐喊声，就朝他们冲宋。人们一个接
一个地跌倒了，一个接一个地被野兽撞死了。伊阿宋投掷出长矛，此时他向狄安娜祈祷能够击中，高
兴的狄安娜允许武器碰上猎物，但不许伤害它，因而飞动的利矛就被移动了。涅斯托耳遭到了袭击，
在一棵树的树叉间他找到了安全。忒拉蒙冲出来，却被地面露出的树根绊倒，趴在地上。阿塔兰塔一
箭射出，终于让野猪受了伤流了血。这仅仅是一次轻伤，但却被墨勒阿革洛斯看到，他就高兴地公开
赞扬起来。安叩斯因一个女猎手受到赞扬而心生妒嫉，他高声宣扬自己的勇敢威武，愤怒得就像眼前
这头野猎和那位放出野猪的女神。但当他冲击时，被这头激怒了的野兽撞翻在地，以致他身受重伤。
忒修斯掷出长枪，可一根探出的粗枝挡住了他的枪头而投偏了。伊阿宋的标枪不曾击中目标，却把自
己的一条狗射死了。虽然墨勒阿革洛斯一度失手，可后来他把长矛插进了怪物的肋部，然后他冲向前
，又重击几次，最后终于杀死了怪物。　　四周响起了一片欢呼声，他们庆祝这位胜利者，都挤上前
来同他握手。他将一只脚踩在死猪的头上，割下猪头猪皮，转身面对阿塔兰塔，将自己的战利品献给
了她。然而，这一做法激起了众人的妒忌，并争斗起来。普勒克西波斯和托克修斯是墨勒阿革洛斯的
两个舅舅，他们越过众人朝那件礼品走去，把那件纪念品从少女手中抢走了。墨勒阿革洛斯对这种不
当的反对自己的做法感到愤慨，而且他所钟爱的少女受到了污辱更平添了他的怒火，他忘却了亲属之
情，拨剑就刺进了这两个肇事者的胸膛。　　当阿尔泰亚为了儿子的胜利将祭品送到神庙去时，她看
到了自己受害的兄弟们的尸体。于是，她尖声呼叫，捶胸顿足，赶忙脱下欢庆的衣裳，换上丧服。当
她得知真相后，她收敛了悲哀，她冷酷的希望就是要报复自己的儿子。她取出那块命木，这就是从前
她从火焰之中救出来的，是命运之神把它与墨勒阿革洛斯的生命联系在起来的东西，在她的命令之下
，火堆准备好了。当时她四次想把这命木放进柴火堆中，但四次都缩回了手，想到儿子因此而丧命，
她在不停地发颤。在她的内心，母子之情和姐弟之情正在激烈地斗争着。她一会儿考虑自己所要做的
事，一会儿又愤怒得要向儿子采取行动。正如一艘船因风而驶向一个方向，又因海潮而反向行　　驶
，阿尔泰亚的思想正悬浮在游移之中。不过，此刻姐弟之情高高地压倒了母子之情，她拿着那块命木
说：　　行动吧，复仇女神、惩罚女神！你们来看，我带来的这个牺牲！血债要用血来偿！当忒斯提
俄斯的王宫荒芜时，俄纽斯会为自己儿子的胜利而高兴吗?但是，哎！我必须要做什么呢?兄弟　　们
，原谅一个母亲的软弱吧！我的手无能为力。他是该死，但不该由我来杀死他。可是，是不是他还将
活下去，还将胜利，还将统治卡吕冬，而却要你们，我的兄弟们在黑暗中流浪而不得报仇雪耻呢?不！
你曾因我的赠与而活着，如今你要因你自己的罪恶而死去。把我给了你的两次生命还给我，第一次是
我生出了你，第二次就是我把你这块命木从火焰中救了出来。啊，当时你已死去了！唉！不幸的是这
块命木，不过，我的兄弟们啊，你们已经获得胜利。　　于是，她转过脸去，将那块命木扔进燃烧着
的柴堆上。　　发出了，或者好像发出了一阵致命的呻吟声。墨勒阿革洛斯因一种恍惚莫名的原因而
感到了一阵突如其来的剧痛。他在燃烧着，并且仅是因为勇敢的高傲，他战胜了那种使他致命的疼痛
。他惋惜他并非在流血中牺牲，而是在不光荣地死去。他的最后一口气就是在呼唤他的父亲、他的兄
弟和他心爱的姊妹们，在呼唤他心爱的阿塔兰塔和他的母亲，还有他那个不明的死因。火焰燃烧得更
炽烈，这位英雄的疼痛也更为剧烈了。火焰和疼痛在平缓，随之两者也在消失。那块命木化为了灰烬
，墨勒阿革洛斯的生命从他的鼻息逸出，随风飘逝。　　当阿尔泰亚烧了儿子的命木之后，她就自杀
了。墨勒阿革洛斯的姐妹们都来哀悼她们的这个兄弟，她们悲痛欲绝，尽管曾经狄安娜对她们一家是
满腔愤怒，可现在却怜悯起她们来了，使她们全都化为了飞鸟。
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精彩短评

1、翻译不行
2、有点二手，很多在引用奥维德什么的
3、托马斯·布尔芬奇的这本书很系统的介绍了希腊、罗马等地的神话故事，读过这些，就会对一些
西方的电影和 绘画有一个深刻而不同的体会⋯
4、在苏州图书馆借着看的这本书，太帅了，尤其是插图。想自己有一本。
5、似乎我买来匆忙读完送给小侄女了。98年出生的她一定觉得这个姑姑是个神经病。。
6、2005-6-15 10:23:19借书
7、一直对神话很好奇，这本书乎满足了我的好奇心啊！就是信息量好大。
8、: �
I712.73/4224
9、插图很赞,神话是一个庞杂的集体
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